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TRAITÉ
ou

EXPLICATION DU JEU DE LA ROULETTE .

NBE. On ne doit pas négliger de lire les notes qui se trouvent
au bas des pages.

— o 4K

La RourerTE , comme on le voit planche I , re -

présente une sorte de bassin circulaire , placé au

centre @un tableau double : la RouLerTE et le

TaBLBAU sont divisés en 38 cases , renfermant

chacune lun des numéros de 1 à 36 , plus le zéro

simple ( 0 ) et le zéro double ( 00 ) , qui ensemble

forment les 38 numéros qui entrent dans la com -

binaison de ce jeu : par conséquent , ces Numéros

se trouvent moitié pairs et moitié impairs .
Une moitié des cases représentées dans la

roulette , est en rouge et lautre moitié en noir .
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Einer der Spielgehülfen ( exoupiers ) läßt jenen Theil

des Roulette , welcher Cylinder heist , und die mit Zahlen

bezeichneten Fächer enthält , auf einem Zapfen ( pivot )

ſich im Kreiſe bewegen , wobei er die Zuſchauer ( galerie )

zum Spielen einladet , mit den Worten : » Messieurs ,
faites votre jeu ; « hierauf läßt er eine kleine elfenbei —

nerne Kugel in den andern unbeweglichen Theil des

Roulette rollen , aber in einer Richtung , welche der Be —

wegung des Cylinders gerade entgegen geſetzt iſt . Einige

Augenblicke bevor die Kugel in eines der Fächer fällt ,

fragt Der Croupier Die Spielenden : » Le jeu estsil

fait ? “ um anzuzeigen , daß man noch Antheil am

Spiele nehmen könne . Fällt dann die Kugel in eines der

Fächer des ſich noch fortbewegenden Cylinders , ſo gibt

er mit den Worten : » Rien ne va plus “« zu verſtehen ,

daß kein Einſatz mehr angenommen , noch vom Spiele

zurückgezogen , noch von einer Einſatzſtelle auf die andere

geſetzt werden kann ) .

1) Ein Einſatz unter 1 fl. wird jetzt in Baden nicht ange⸗

nommen , da dieß die geringſte , beim Spiele gangbare , Münz⸗

ſorte iſt .

Anmerk . Verringerte oder verfälſchte Münzen werden nicht

angenommen .

co :



heil

hlen

zot )

rie )

UrS 3

ibei⸗

des

Be⸗

nige

ällt ,
- il

am

3 Der

gibt

hen ,

piele

Dere

ange⸗

tüng -

nicht

TRAITÉ OU EXPLICATION DU JEU DE LA ROULETTE . ( {

Un des CrouriRs , ’ est à dire un des BANQUIERS ,
commis pour faire le jeu , fait tourner sur pivot la

partie de la Roulette qui contient les cases numé -

rotées , et qu ’ on appelle le CYLINDRE : en même tems ,

il invite la GALERIE ? à faire le jeu , par ces mots :

» MESSIEURS , FAITES VOTRE JEU . “ Ensuite , il fait

rouler une petite boule ' ivoire dans Pautre partie
de la roulette qui est immobile ; mais en sens

contraire de impulsion qui a été donné au Cylindre .

Quelques moments avant que la boule se case , le

CrourirR taillant , comme pour prévenir la galerie

qwil est encore tems de faire le jeu , demande :
» LE JEU EST- IL FAIT ? « La boule tombant , de la

partie immobile de la roulette pour se caser dans le

cylindre en mouvement , il dit : » RIEN NE VA PLUS, «

pour avertir par là les personnes , composant la

galerie , qwaucune mâsse ne peut plus être admise .

Nul ne peut non plus retirer une mise déjà placée
sur le tableau , ni la changer de chance ?) .

1) GALERIE , terme adopté , pour désigner les personnes

qui entourent les tables à jeux .
2) Cuance , mot désignant ici les places où Von peut poser

ses mises .

OBSERVATION . Une mise au - dessous de la valeur de 1 fl. ne

peut ( à Bade ) être admise sur aucune chance , attendu que ’ est
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Iſt die Kugel in eines der Fächer gefallen , ſo ruft

der das Spiel leitende Croupier die heraus gekommene

Zahl ſogleich aus , mit Beifügung der Benennung der

Glücksſtellen ( Cchances ) , die alle yon dieſer Zahl abhän⸗

gen , nämlich :

Rouge ou noir ( roth oder ſchwarz ) ,

Pair ou impair ( gerade oder ungerade ) ,

Passe ou mangue ( úber oder unter der mittlern

Zahl ) ,

wornach die Spielenden ( pontes ) in die , in der Abbil⸗

dung und unten angezeigten Verhältniſſe , eintreten .

Die einfache Nulle iſt rouge - impair (roth -ungerade) .

Die doppelte Nulle iſt noir - pair ( ſchwarz⸗gerade ) .

Die einfache Nulle und alle Zahlen von 1 big 18 wer -

den zu manque gerechnet .

Die doppelte Nulle und alle Zahlen von 19 bis 36

werden zu passe gerechnet .

So gibt es alſo auf dem Roulette 6 einfache Einſatz —

ſtellen , die in der Abbildung mit L bezeichnet find , und

rouge , noir , pair , impair , passe und manque genannt

werden ,
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Aussitôt que la boule ’ est casée , ce même ban -

quier taillant , ordonnateur du jeu , proclame le nu -

méro sorti , en y ajoutant la dénomination des prin -

cipales chances toutes regies par le numéro , savoir :
ROUGE - 0U - NOIRE ,
PAIR - 0U - IMPAIR ,
PASSE - 0U - MANQUE .

Après quoi , les Pontes ? sont réglés dans les

proportions indiquées au tableau et ci - aprés :

Le Zéro simple est RouceE = IMPAIR .

Le Zéro double est Noir — PAIR .

Le Zéro SımeLe et tous les Numéros de 1 à 18

sont pour la MANQUE .

Le DouBLE - ZÉRO Noir , ainsi que tous les autres

Numéros de 19 à 36 , sont pour la Passe .

Ainsi le jeu de la roulette offre aux pontes , Six

chances simples , indiquées au tableau par la lettre L,

et ci - après dénommées , savoir : RoucE et

Nom — Par ct Impait — PAsse et MANọUE .

la plus petite espèce de monnoie qui soit actuellement de cours

aux jeux . Les monnoies falcifiéćes ou altérées ne sont point

reçues .

3) Pont , terme du jeu , qui signifie celui ou celle qui joue

contre les banquiers .
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Auf den drei obenbemerkten , jedesmal beim Fallen der

Kugel herauskommenden Glücksſtellen gewinnt man den

einfachen Werth ſeines Einſatzes ; die andern drei

entgegengeſetzten hingegen verlieren .

Setzt man auf eine Linie , welche zwei einfache Ein —

ſatzſtellen trennt , z. B . M, ſo gewinnt man nur dann ,

wenn beide Einſatzſtellen durch eine der Zahlen , von wel —

cher ſie abhängen , herauskommen . Kömmt nur eine die—⸗

ſer Stellen heraus , ſo hat der Spielende weder gewon —

nen noch verloren .

Kömmt Zéro - rouge ( Nulle - roth ) heraus , ſo gewinnt
der daraufſtehende Einſatz , alle andern Einſatzſtellen
aber verlieren , ausgenommen rouge - impair - manque

( roth - ungerade - manque ) , welche weder gewinnen noch
verlieren . Die Spielenden können , in dieſem Falle ,

nach Gutdünken über ihren Einſatz verfügen .
Eben ſo verhält es ſich mit der doppelten Nulle ; wer

darauf ſetzt , gewinnt , wenn ſie herauskömmt , alle andern

verlieren , ausgenommen wer auf noir - pair - passe

( ſchwarz - gerade - passe geſetzt hat : Vortheile , welche die

Bankhalter über die Spielenden haben .

Auſſer dieſen 6 einfachen Einſatzſtellen gibt es auf dem

Roulette noch 10 verſchiedentlich zuſammengeſetzte , welche
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Les trois des chances ci - dessus dénommées qui
sont amenées par chacun des coups de boule , font

gagner aux pontes qui les ont couvertes , Une fois la

mise . Les trois autres chances opposées perdent .
Une mâsse placée sur une ligne qui sépare deux

chances simples , comme par exemple le marque au

tableau la lettre M, ne gagne que lorsqw ’ elles sont

amenées toutes deux par un des numéros qui les

régissent .— Les pontes wont ni gagnéni perdu si

seulement Pune des chances sort .

La boule amenant Zéro ROUGE , les mises qui
Pont couvert gagnent ; toutes les autres chances

perdent ; excepté celles RouceE , IMPAIR et MANUE ,
qui ne gagnent ni ne perdent . Les pontes sont ;
dans ce cas , libres de disposer à volonté de leurs

mises .

Il en est de même du DousLE zéro , les pontes

qui lont couvert , gagnent également ' il vient à

sortir , tous les autres perdent ; exepté ceux qui onti

couvert Norr , PAI et Passz , qui wont ni gagné , ni

perdu : avantages que les banquiers ont sur les

pontes .

Outre les chances simples , la Roulette offre

encore aux pontes , 10 chances diversement com -
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in der Abbildung mit Buchſtaben bezeichnet , und deren

Namen folgende ſind :

En plein ; à cheval ; transversale pleine ; carré ;

transversale à cing numéros ; transversale à six

numéros ; bas de colonnes ; entre deux colonnes ;

sur les numéros dits 12 premiers ; ceux dits 12

du milieu ; et ceux dits 12 derniers ; sur 24 nu -

méros .

Man kann daher nach der Beziehung dieſer verhält⸗

nißmäßig eingetheilten Combinationen auf jede Zahl ,

fo wie auf die Doppelte und einfache Nulle , beſonders

ſetzen : dem gemäß

Spielt man en plein , wenn man auf eine beliebige

Zahl ſetzt , z. B . A. Kömmt dieſe heraus , ſo zieht man

das Sechsunddreißigfache feines Einſatzes ) .

Man ſpielt à cheval , wenn man auf die Linie ſetzt ,

welche zwei Zahlen trennt , z. B . B. Kömmt eine , der

burch diefe Linie getrennten Zahlen , heraus , ſo zieht

man das Achtzehnfache ſeines Einſatzes ) .

1) Der Einſatz des Spielenden hierbei , ſo wie in den folgenden

Fällen , iſt immer mitbegriffen .

2) Wer ſeinen Einſatz , wie man in der Abbildung erſieht ,

bin

rac
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binées , qui sont désignées au tableau par les ca -

ractères alphabétiques y contenus , et ci - après

par les dénominations suivantes , savoir :

EN PLEIN , A CHEVAL , TRANSVERSALE PLEINE ,

CARRÉ , TRANSVERSALE A NUMÉROS, TRANSVERSALE

A 6 NUMÉROS , BAS DE COLONNES , ENTRE DEUX

COLONNES , SUR LES NUMÉROS DITS 12 PREMIERS ,

CEUX DITS 2 DU MILIEU , ET CEUX DITS 12 DERNIERS ,

SUR 24 NUMÉROS .

On peut donc ' après le rapport qui se trouve

dans ces combinaisons proportionnées , jouer sur

chacun des divers numéros , et sur le ZÉRO SIMPLE

et le DousBLE : dans ce cas

On joue En PLEIN lorsqwon place sa måàsse sur

un numéro détermiħé que ľon a choisi , comme

par exemple A , et si la boule Pamène , le ponte

retire 36 fois sa mise , son enjeu y compris ) .

Le ponte joue A CHEVAL , en plaçant son argent

sur la ligne qui sépare deux numéros , comme B,

et si Pun des numéros séparés par la ligne vient à

sortir , il retire 18 mises *) .

4) Lorsque je dis retire tant de mises , ' enjeu du ponte est

toujours compris .

5) Le ponte qui aura placé sa måsse sur une des lignes ,
2
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Man ſpielt transversale pleine , wenn man ſetzt :

1 ) Auf die Außenlinie von 3 Zahlen , z. B . C.

2 ) Auf den Mittelpunkt der Linie , welche die Nulle

von den Zahlen 1 und 2 oder 2 und 3 trennen .

3) Auf den Mittelpunkt der Linien , welche die einfache
und doppelte Nulle von der Zahl 2 trennen , wie das auf

der Abbildung immer mit dem nämlichen Buchſtaben C

bemerkt iſt .

Wer hier gewinnt , zieht das Zwölffache ſeines Einſatzes .

Man ſpielt un carré , wenn man auf den Durch⸗

ſchnittspunkt von 2 Linien ſetzt, welche 4 verſchiedene

Zahlen trennen , z. B. D. Kömmt eine davon heraus , ſo⸗

zieht man das Neunfache des Einſatzes .

Die transversale à 5 numéros wird geſpielt , wenn

man auf die Querlinie ſetzt, welche die einfache und

doppelte Nulle von den Zahlen 1, 2 und 3trennt , z. B.

E. Kömmt eine dieſer Nullen oder Zahlen heraus , ſo zieht

man das Siebenfache ſeines Einſatzes .

Segt man auf die Querlinie von 6 Zahlen ( trans -

Versale à 6 numéros ) , z. B . F , ſo zieht man , wenn

auf eine der beiden äußern Linien der Nullen geſetzt hat , zieht

eben ſo achtzehnmal ſeinen Einſatz , wenn eine der Nullen heraus⸗

kömmt , als wenn er auf die Linie , welche beide Nullen trennt ,

geſetzt hätte .
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La TRANSVERSALE PLEINE se joue . ° en posant
sa mise sur une des lignes extérieures de trois

numéros qu ’ on choisit , comme par exemple C ;- . °

surle point du centre des lignes qui séparent les

zéro des numéros , 1 et 2, ou 2 et3 , ou bien sur le

point du centre des lignes qui séparent le zéro

simple et le double du numéro 2, comme il est

démontré au tableau , toujours par le même signe C.

Le gagnant retire 12 mises .

On joue un CARRÉ, en mettant sa mâsse sur le

point ' intersection ; ' est - - dire sur le point du

centre des lignes qui séparent 4 divers numéros ,
comme par exemple D, et si Pun des . 4 numéros

joués est amenés , le joueur retire 9 mises .

La TRANSVERSALE A 5 NUMÉROS se joue , en

plaçant son enjeu sur la ligne transversale qui

sépare le zéro simple et le double . des numéros 1,
2 et 3, comme E; si Pun des zéro ou des numéros

y compris . sort , le gagnant retire 7 fois sa mise .

Quand on a posé sur une TRANSVERSALE à 6 xU -

MÉROS, comme le marque par exemple la lettre F ,

extérieures des zéro , retirera également 18 fois son enjeu ,
comme ' il Pavait placé sur la ligne du centre , lorsqw ’ un
des zéro est amené par la bille .
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eine dieſer Zahlen herauskömmt , den ſechsfachen Ein —⸗

ſatz .
Wenn man in eines der leeren Fächer unten an den

Zahlreihen ſetzt, z. B . G, und kömmt eine in der daran⸗

ſtoßenden Reihe enthalteue Zahl , die Nulle ausgenommen ,

heraus , ſo zieht man den dreifachen Einſatz .
Setzt man auf die Linie , welche zwei dieſer leeren

Fächer trennt , z. B . I , und eine der vierundzwanzig

Zahlen in beiden entſprechenden Zahlreihen kömmt

heraus , ſo zieht man ein und ein halb mal deu Betrag

ſeines Einſatzes “) .

Eben ſo verhält es ſich mit den Fächern , die ſich

unten an den einfachen Einſatzſtellen befinden , und auf

die 12 erſten ( das heist 1 bis 12 ) , 12 mittlern ( 13

bis 24 ) und 12 letzten ( 25 bis 36 ) Zahlen Bezug

haben . Gie find en plein mit I und à cheval mit K

bezeichnet .

Für Einſatz und Gewinn gilt bei dieſen Stellen das

Nämliche , was in dem Falle zu beobachten iſt , wenn

man unten an eine Zahlreihe ſetzt .

3) In dem letzten Falle kann man , in Baden , nicht weniger als

2 fl. ſetzen .
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et que la boule amène Pun des numéros y compris ;
on retire 6 mises .

Si un joueur place son enjeu dans une des cases

vides qui sont au bas des colonnes de numéros ,
comme G, et qwun des numéros contenus dans la

colonne au bas de laquelle il Pa placé , soit amené

par la bille , les zéro non compris , il retire 3 mises .

En plaçant sa mâsse à cheval ; ' est - - dire sur

une ligne qui sépare deux de ces cases , comme

par exemple H, et que Pun des 24 numéros compris
dans les deux colonnes correspondantes gagne , le

ponte retire une misé et demie ) .
Il en est de même des cases qui se trouvent au

bas des chances simples , désignées par les numéros

dits 12 premiers , 12 du milieu et 12 derniers marqués
en plein par I et à cheval par K. Les règles de la

mise et du paiement pour ces cases sont celles des

BAS DE COLONNES .

Les Numéros

de i à 12 forment la chance dite 12 premiers ,
de i3 à 24 celle dite 12 du milieu , et

de 25 à 36 celle dite 12 derniers .

6) Aucune mise au - dessous de la valeur de 2 fl. ne peut
( maintenant à Bade ) être admise sur une de ces chances .
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